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Введение
Жанр фентези является разновидностью фантастического рода литературы и получил уже достаточную обоснованность в современном литературоведении.

Цель – нахождение христианских мотивов в трилогии.

Задачи: более детальное ознакомление с миром книги, изучение жанра фентэзи на примере одного из его представителей.

Фентэзи – это непризнанный жанр литературы, который недооценивается, его авторы не считаются классиками. Но я так не считаю, ведь фентэзи - не просто один из красивейших жанров литературы, а но и глубоко религиозные романы, написанные в традициях христианской культуры и скандинавских эпосов.
В своей работе я ознакомлюсь с источниками жанра фентэзи, сопоставлю образ кольца с мотивом искушения, образ Саурона с падшим ангелом. 

1. Жанр фентэзи и его источники
     Одной из его особенностей является то, что в основе его лежит древние мифологические представления, в частности, германо-скандинавские сказания. Эти сказания хранят налет дохристианских языческих представлений. Тем удивительнее интерес к подобного рода сюжетам, который возник в английской литературе в среде христианских писателей. Свойственная с давних пор культуре Англии привязанность к мифическому, героическому и волшебному возрастает в конце XIX в., достигает своего апогея в XX в. Через волшебные истории стали проводиться христианские идеи, в образах главных героев отражаются как и героические черты персонажей эпоса, так и добродетели, присущие только христианскому идеалу. А сами придуманные миры получают обоснование в космогонии, обладают собственной историей, во многом схожей с реальным положением. 

     Практически вся литература, написанная в жанре фентези основывается на скандинавских эпосах и древнеанглийских сказаниях. После Толкина заимствование имен и сюжетов из них происходит практически повсеместно. Наиболее известными, в том числе благодаря частому использованию писателями-фантастами, являются древнеанглийская поэма "Беовульф", немецкая "Песнь о Нибелунгах", древнеисландская сага "Младшая Эдда" и настоящая сокровищница исландских мифов и сказаний - "Старшая Эдда". 

     Эпопея "Беовульф" относится, по мнению большинства специалистов к VII - VIII векам. В этот период англосаксы уже были обращены в Христианство; по этой причине поэма создана под влиянием как и новой веры, так и языческого мировосприятия, которое не смогло еще преодолеть Христианство, а лишь оттеснило его из официальной сферы на второй план общественного сознания. "Беовульф" интересен для нашей работы тем, что во многом повлиял на мифологию Толкина: и здесь и там мы наблюдаем попытку (возможно несознательную) соединения Христианства и мифа. Следует отметить, что мотивы, которые движут поступками персонажей "Беовульфа", определяются отнюдь не идеями смирения и покорности Воли Божьей. У Толкина же другой принцип построения психологии главных героев - поступки их доблестны и благородны именно с позиции святоотеческого учения. Толкин посвятил эпосу "Беовульф" статью под интересным названием "Беовульф: чудовища и критики", где пытается довести до читателей истинный смысл этого древнеанглийского текста. 

     "Песнь о Нибелунгах" - ярчайший образец средневекового эпоса, который стоит в конце традиции легенд - песней о Сигурде (Зигфриде), бургундских королях, Гудрун (Кримхильде), Брюнхилд (Брюнхильде) и Атли (Этцеле). "Песнь о Нибелунгах" - более позднее явление, чем эддические песни, дошедшие в рукописи второй половины XIII в. В эддических песнях действуют вожди и конунги, в рыцарском эпосе перед нами пышный двор бургундских королей; сказочные богатыри неясного происхождения. Сигурд и Брюнхилд превратились в принца и принцессу, владеющих государствами. Это феодальная эпопея. В эддических песнях фигурирует небольшое число лиц, все внимание сосредоточено на главных персонажах, в то время как автор "Песни о Нибелунгах" мыслит тысячами. 

     "Старшая Эдда" условно объединяет исландские песни о богах и героях. Некоторые черты песен "Старой Эдды" кажутся странными и лишенными эстетической ценности, они не развертываются в широкою эпопею, наподобие "Беовульфа" - что во многом свидетельствует об их архаичности. Эддическая поэзия отражает более раннюю стадию культурного и общественного развития. В "Старшей Эдде" можно найти следы христианского влияния, но в целом ее дух и содержание очень от него далеки. Это скорее дух воинственных викингов - герои песен "Эдды" не озабочены спасением души, посмертная награда - это долгая память, оставляемая героем среди людей, и пребывание павших в бою витязей в чертоге Одина, где они пируют и заняты воинскими забавами. Песни содержат богатейший материал по мифологии и являются важнейшим источником для изучения скандинавской мифологии. Две центральные темы героических песен "Старшей Эдды" - герой перед лицом Судьбы и слава о его подвигах. В этих песнях Судьба неотвратима и герой, будучи уверен в том, что выпавшее ему в удел неотвратимо, бросает вызов судьбе, смело принимает ее, заботясь только о посмертной славе. Герой озабочен тем, чтобы его подвиги не были забыты людьми, ибо судят его люди, а не какая-либо высшая сила. Но для героя же Толкина "подвиг есть подвиг, даже если его некому воспеть"8. Это важно отметить по причине того, что во "Властелине Колец" Толкина одной из главных проблем является искушения властью и славой. Трилогия английского писателя и ученого Д.Р.Р.Толкиена. Первоначально ее замысел родился как продолжение повести "Хоббит", законченной в 1937 году. После ее публикации и последовавшего за ней шумного успеха читатели всех возрастов настойчиво потребовали продолжения, и в 1939 г. автор приступил к работе. Тогда же в университете Святого Эндрю им была прочитана лекция "О волшебных сказках", которая легла в основу одноименного эссе. Идеи, изложенные там, являются по сути эстетическим и литературным манифестом писателя и во многом определяют особенности поэтики трилогии. Работа над книгой продолжалась во время Второй мировой войны, что не могло не отразиться (вопреки заявлениям самого Толкиена) на ее содержании. "Властелин Колец" был закончен в 1949, а опубликован в 1954-1955 гг. в издательстве "Эллен энд Ануин".

2. Христианские мотивы в трилогии «Властелин Колец»

     Религия оказала большое влияние практически на все литературные труды Толкина, и "Властелин Колец" по праву можно назвать наиболее соответствующим христианскому мировоззрению писателя. В письме к Р.Муррею от 2 декабря 1953 года Толкин пишет следующее: "Конечно же, "Властелин Колец" - религиозная, католическая книга. Я осознал это, только когда закончил ее, и пересмотрел в последствии под новым углом зрения. Именно тогда я убрал из текста все упоминания о культах и религиозных ритуалах ибо религиозный элемент растворен в самом повествовании и его символах"
. 

     Можно сказать, что свою важнейшую положительную роль в современном обществе и литературе "Властелин Колец" сыграл благодаря тому, что вновь, но в совершенно иной, в более понятной и упрощенной для XX века форме, открыл читателем евангельские истины. "Для многих, однако, чтение Толкина было первым проблеском реальности... первым лучом света, который сделал возможной оттепель в "ожесточившейся", "закаленной" душе. Испокон веков христианские Церкви проповедали те же самые истины, однако через посредство книг Толкина эта весть прозвучала для нашего современника убедительнее. Глубоко укорененная в вере, весть эта, однако представлена у Толкина не в религиозных терминах и не в виде некой описательной системы верований; она дана в опыте, она ведет читателя по тропкам "малого творения" к тому знанию, которое стремится этому читателю передать"
. 

Толкин был глубоко верующим человеком и, естественно, что его религиозные чувства и благочестивый образ жизни должны были повлиять на и на рассматриваемые произведения. "И в самом деле, анализируя жизнь Толкина нельзя не учитывать, что религия играла в ней очень важную роль. Он всей душой предан христианству и, в частности, католической церкви <...> Вера Толкина была одной из ключевых и самых мощных составляющих его личности"
. Изучив биографию Толкина, можно прийти к мысли о неком исповедничестве, как самого Толкина, так и его матери. У обоих в жизни были сложнейшие периоды, когда все обстоятельства принуждали изменить своей вере, но, проявив исключительное мужество, и Мэйб Толкин, и в свое время ее сын Рональд остались в католичестве
. 

     Написанный писателем-христианином, "Властелин Колец" заставил многих задуматься о духовной составляющей жизни: о выборе между добром и злом, о дружбе и долге, о нравственном законе и высших идеалах. На протяжении всего сюжета романа борьба Света и Тьмы проходит не столько на уровне внешних событий, сколько на духовном уровне. 

2.1 Мотив Кольца Всевластия

     С достаточной прямолинейностью ставится в романе проблема свободы выбора, рабства и свободы, искушения властью. В качестве центрального символа зла и рабства злу выступает, разумеется, знаменитое Кольцо Всевластья. Кольцо наделено свойствами живого существа, оно мыслит, способно испытывать какие-то чувства, оно по собственному желанию меняет владельцев. 

     Кольцо, основной символический образ "Властелина Колец", имеет огромный смысл не только в произведениях Толкина, но и во всей мировой культуре. Изучая значение Кольца в романе, следует, прежде всего, проследить сопутствующие ему ассоциации с северными эпосами и христианским наследием. Кольцо в героических эпосах, таких как "Беовульф", "Старшая Эдда" и "Песня о Нибелунгах" и других, является сокровищем, приносящем гибель своему владельцу. Исторически Кольцо имеет несколько иную символику - это дар Конунга вассалу, связывающий судьбу, удачу и всю жизнь слуги со своим господином. Кольцо как символ власти иллюстрирует знаменитый афоризм: "Власть развращает, а абсолютная власть развращает абсолютно"
. В виду того, что тема Кольца Всевластья прекрасно изучена как зарубежными, так и российскими литературоведами и текстологами во всех ее аспектах
, предпочтительней акцентировать внимание на вопросе о символике Кольца в отношении христианского учения о человеческой душе и борьбе со страстями. 

     Кольцо, как некое сосредоточение зла, у Толкина имеет смысловые параллели в других магических предметах, таких как Палантиры и Сильмариллы. Через эти магические вещи Толкин выражает идеи полностью созвучные христианским, а по большей части восточно-христианским. Эти магические предметы имеют такую же власть над сознанием человека, как и само кольцо: "Теперь, когда все стихло, мысли о темном шаре одолевали его [одного из героев - Пипина] еще назойливее. Он снова и снова ощущал на ладони странную тяжесть, а перед глазами все стояли таинственные багровые глубины, куда он успел на мгновение заглянуть"
. 

     Кольцо обладает также и другим, не менее глубоким смыслом. Фродо надевает цепочку с кольцом себе на шею, в этом можно видеть очевидную параллель с нательным крестом или образком (распространенная католическая традиция - ношение на шее круглого образка, на котором указана дата крещения). Скорее всего, Толкин осознавал, какие ассоциации имеет такое ношение Кольца. Если принять эту гипотезу, то можно продолжить этот ряд сопоставлений: крест является знаком личного страдания, ношения креста в переносном смысле, пути на Голгофу. Крест первородного греха переходит по наследству. Интересно, что и кольцо передается по наследству: Фарамир так его и называет - "наследство"
; Фродо получает кольцо от своего дяди Бильбо. Кольцо имеет свою жизнь, обладает властью над людьми. Кольцо как первородный грех: грех живет в человеке и толкает его на разные, подчас абсурдные поступки: под его властью отступает даже инстинкт самосохранения. От Кольца трудно отделаться, оно является странно притягательным. Страсть в человеке так же притягательна, она доставляет человеку некое мучительное наслаждение, причем степень действия страсти на человека зависит от внутренней величины человека, от силы его характера. У слабых людей искушения слабее, чем у людей сильных. Так и с Кольцом Всевластья: Голлуму кольцо нужно, чтобы вести скрытный образ жизни в пещерах, ловить рыбу (по крайней мере, так трактуется его страсть к Кольцу в "Хоббите"), у Гэндальфа искушение гораздо более сильное, оно прикрывается желанием добрых дел: "Кольцо знает путь к моему сердцу: оно будет действовать через жалость, жалость к слабым и желание обрести силу для благих дел. Не искушай меня"
. Кольцо Всевластия является материализацией искушения, чья сила может подчинить себе волю любого. Через испытание его могуществом проходят фактически все действующие лица - маги, короли, воины, и никто из них не находит в себе достаточно сил противостоять ему. Ни один из мифологических (эльф Элронд или маг Генлальф) или эпических (воитель Арагорн) персонажей не обладает таким потенциалом духовной стойкости, какой присущ представителям человеческого племени.

     Противиться искушению кольцом для героев "Властелина колец" неимоверно трудно. Кольцо, как и грех, разъедает личность в человеке, приводит его к гибели, к духовной смерти - к утрате телесной оболочки и полному подчинению воле Саурона, олицетворяющего абсолютное зло. Противостоять греху может только смиренный человек. Отвергнуть эту страсть оказывается способен незаметный Сэм, не думающий о себе, подсмеивающийся над собой. Истинное чувство юмора - признак смирения. Смиренный человек кроток, тих, сострадателен, спокоен, весел, уступчив, беспечален, не леностен
. 

2.2 Мотивы Войны и Героики
     Характерною особенностью трилогии "Властелин Колец" является особая роль войны, по отношению к которой должны определится без исключения все персонажи. Особое внимание надо уделить прежде всего на показанную Толкином духовную составляющею понятия войны. Во "Властелине Колец" автор следует идеи, что все земные и видимые войны есть отголоски той Единственной Войны, в которой по слову апостола, "наша брань не против крови и плоти, но против начальств, против властей, против мироправителей тьмы века сего, против духов злобы поднебесной" (Еф 6, 12). 

     Война выявляет добродетели героев, как, например, мужество, которое осмысляется в романе прежде всего через смирение. Главный герой трилогии - хоббит Фродо, оказавшись под сильнейшим воздействием Кольца (страсти), в конце пути неосознанно кричит и унижает своего единственного оставшегося рядом друга Сэма. И Сэм с истинным смирением, не только практически несет Фродо на себе и отдает тому последнюю еду и воду, но и послушанием принимает обиды. "Дай сюда! - потребовал он, вскакивая и протягивая к Сэму дрожащую руку. - Немедленно отдай его мне! Тебе нельзя нести его!... - Нет! - крикнул Фродо, выхватывая у Сэма Кольцо и цепочку. - Руки прочь! Вор! - Он задохнулся и уставился на Сэма расширенными от ненависти глазами, крепко сжимая в руке Кольцо ... Сэм стоял на коленях, по щекам у него текли слезы, лицо перекосилось от боли, будто его ударили ножом в самое сердце"
. 

     С помощью темы войны Толкин блестяще раскрывает тему героики: герой в скандинавском язычестве по отношению к христианскому образу праведности и мужества. Он описывает два мира героев: тех, кто сражается, полагая, что обречен на поражение, такова так называемая теория "северного мужества" и тех, кто уже ощущает торжество божественной жизни
. Речь идет о важнейших персонажах романа: наследнике древних королей Арагорне и сыне Наместника Боромире, которые противостоят друг другу всем образом мыслей и существования, хотя и действуют они заодно. 

     Сам Толкин пишет о "северной теории мужества" следующее: "Это существенная часть мировоззрения древних скандинавов и англосаксов до принятия ими христианства (и в измененном виде после) ... Они мыслили себя обитателями, великого материка, окаймленного - безбрежным морем, под недостижимой крышей небес; и вот на этой-то земле, в небольшом круге света, окружающем их жилища, мужественные люди ... вступают в битву с враждебным миром и исчадиями тьмы, в битву, которая для всех, даже королей и героев, кончается поражением..."
. В этом напряжении всех сил, без оглядывания на результат и заключается, по мнению авторов древнескандинавских эпосов, все, что может почитаться мудрым. 

     Это одна из важнейших тем героических песен. Герой, зная о грядущей гибели, озабочен тем, чтобы его подвиги не были забыты людьми, ибо судят его люди, а не какая-либо высшая сила
. Так в "Беовульфе" находим: 
Каждого смертного

ждет кончина! -

Пусть же, кто может,

вживе заслужит

вечную славу!

Ибо для воина

лучшая плата - 

память достойная!

     Здесь присутствует торжество человеческой воли, которая попирает смерть, но не имеет надежд на окончательную победу над злом в жизни вечной. Беовульф совершает свои первые подвиги в одиночестве, действуя только для себя. Позже, когда Беовульф становится королем, он выходит в одиночку против чудовища, отказываясь принять помощь дружины. Он побеждает дракона, но в этом бою гибнет сам, - и все королевство со смертью своего короля рушится под натиском врагов-соседей. Собственный подвиг и слава оказываются для Беовульфа важнее всего остального. 

     Архетип такого рода героя выражен в Боромире, который в последнем разговоре с Фродо, доказывая возможность использования Кольца в войне, говорит: "Нам не нужно могущество Мудрых, нужна только сила, чтобы защитить себя, сила во имя правого дела... Только бесстрашные и беспощадные стяжают победу. Разве истинный богатырь, великий вождь своего народа, имеет право в такой час отступать перед пустяками"
. 

     В образе Арагорна Толкин дает место новому пониманию героики и героического, обозначив духовный конфликт языческого и христианского мироощущения, символически показывает приход иного идеала: это смерть Боромира, происшедшая совершенно в духе северных эпосов. "Он смолк, и глаза его устало закрылись. Через мгновение он заговорил снова: - Прощай, Арагорн! Иди в Минас Тирит, спаси мой народ! Я проиграл сражение"
. Арагорн воплощает новое состояние души, в нем присутствуют уже недоступные языческому герою христианские мудрость и величие. Архаический герой воюет, чтобы героически же умереть, а новый герой сражается для того, чтобы быть участником в победе вечности и добра. 

     Но все же сюжетная линия Арагорна не главная в романе. В его образе лишь угадываются черты христианского воина. В большинстве поступков героев Толкина можно увидеть как и христианские мотивы, так и мотивы "северного мужества". Согласно доктрине "северного мужества", правда всегда остается правдой, даже если у нее нет ни малейшего шанса победить. В качестве награды человек имеет лишь сознание своей правоты, осознание выполненного долга, при этом человеку не предлагается никакой награды. 

     Автор "Властелина Колец" сделал попытку вернуться к идеалам древних воинов-викингов, дав им новое осмысление посредством христианства. Толкин желал, чтобы его герои поступали согласно этим представлениям древних героев, и лишил их надежд, заставил думать о возможной гибели и поражении. "Поход Фродо как часть плана по спасению мира с самого начала был обречен на провал <...> И все же "спасение" мира и "спасение" самого Фродо достигаются благодаря выказанным им прежде жалости и способности прощать старые обиды <...> С помощью ситуации, которую создал Фродо, "отпустив грехи своему должнику", Фродо спасся сам и скинул с плеч свое бремя"
. Окончание же трилогии произошло в радостном, чуждом язычеству духе победы и жизни
. 

     Делать, что подобает, исполнять долг - разумеется, этими побуждениями руководствовались герои различных эпох. Для воина-язычника в северных эпосах долг - не вернуться из битвы, если пал предводитель; отомстить за убитых родичей; сдержать данное слово. Эту добродетель Толкин возвышает и во "Властелине Колец": "Долг повелевает хоббиту Фродо нести Кольцо. Фродо (от древнеангл. frod - "опытом приобретший мудрость") трижды принимает решение отправиться в полный опасностей путь: сначала - из своего уютного дома, потом - из Ривенделла, и после - из Лориэна. "Я должен оставить Бэг Энд, оставить Шир, оставить все и уйти" - принимая свою ношу, говорит он Гэндальфу. И уходит. "Единственное в мире место [Мордор], о котором точно известно, что к нему подходить не следует - и ровно туда мы норовим попасть!" - возмущается Сэм. И идет следом за Фродо. "Я должен идти. Прощай, Сэм!" - говорит Фродо в самом конце, у порога Саммат Наур"
. 

     Все добродетели, такие как мужество, бесстрашие, справедливость, культивируемые у северных язычниках и отображенные в произведениях Толкина, отнюдь не противоречат святоотеческому учению о христианских добродетелях
. 

     Так например, размышления Григория Синаита о добродетели во многом схожи с доктриной "северного мужества": "Для совершения добродетелей люди имеют в собственных членах благодать Духа, как живую душу. Без неё собрание добродетелей становится мертвым. И те, кто представляются имеющими добродетели в совершенстве и осуществляющими их, имеют часто одну только тень и призрак прекрасного, а не изображение истины. Основных добродетелей четыре: мужество, благоразумие, целомудрие и правда"
. 

     По учению Святых Отцов, храбрость и бесстрашие являются важнейшими качествами не только для воина-христианина, но и для любого, желающего жить истинной духовной жизнью: "Теперь мы будем говорить о храбрости, которая, как бы возвышаясь над другими добродетелями, проявляется или в военных подвигах, или в житейских делах <....> Храбрость славна не столько физическими силами и мускулами, сколько силою духа, так как закон этой добродетели имеет ввиду отражаемую, а не наносную обиду... И по всей справедливости храбрым называют того, кто побеждает сам себя, кто удерживает гнев, не склоняется и не поддается ни на какие приманки, и не приходит в замешательства при несчастьях, не превозносится в счастьи". Но в отличие от "северного мужества", "хотя храбрость и превосходит другие добродетели, она никогда не остается без спутников, (т.е. без других добродетелей), она не доверяет даже себе самой; ведь храбрость без справедливости есть повод к допущению неправды. Чем кто сильнее, тем он скорее притесняет более слабого"
. 

     Идеалы "северного мужества" могут действительно стать основой для дальнейшего, уже христианского духовного возрастания и совершенствования: "Мужество определяют как знание того, что опасно, что неопасно, и среднего между ними. Благоразумие же состоит в том, чтобы разумно избегать положений сомнительных. Мужество состоит, далее, в терпении или постоянном сдерживании себя, которое есть знание того, какие вещи следует переносить и какие нет... Без мужества нельзя быть терпеливым, без благоразумия немыслим человек воздержный"
. 

     В те годы, когда писал Толкин, а тем паче в наше время евангельское учение о духовной жизни, учение о нравственности и добродетели воспринималось людьми как нечто уже отжившее и устаревшее. Герой Толкина, воспринявший лучшие идеалы северного эпоса, противопоставляется человеку нового времени. "Современный герой, эта обессмысленная пародия на архаического героя, оказывается страшен <…> Сегодняшний культурный герой более не признает добра и зла, он как будто существует вне их, в своем специальном непостижимом пространстве. Он безмолвен и холоден"
. 

2.3 Образ Хоббитов

Именно в образе хоббита Фродо концентрируются не только сказочно-эпические, но и романные черты. На протяжении повествования мы наблюдаем за эволюцией его личности, духовный потенциал которой раскрывается под влиянием обстоятельств. На пути к Роковой Горе Фродо демонстрирует не только растущую мудрость, но и то, что его душа открыта для осознанного милосердия. Если в начале книги он, сожалея, что Горлум (несчастная тварь, порабощенная Кольцом) не был убит за причиненный вред, то в дальнейшем, сам оказавшись перед выбором - убить или пощадить - Фродо решительно выбрал последнее. Ею милосердие становится залогом выполнения миссии в конце пути. Более того, постепенно в личности Фродо все ярче начинают проступать черты, роднящие его с Христом. Так, например, приближаясь к цели их путешествия, Фродо отказывается от оружия, светлого или темного, а во время битвы в самой Хоббитании ни разу не обнажает меча и удерживает хоббитов от расправы над пленными.

      Одной из центральных идей эпопеи  является  идея  всепрощения.  Будучи гуманистом до глубины души, Толкиен отвергает  всякую  мысль  о  мщении  или даже о справедливой,  но  жестокой  каре.  «Какая  жалость,  что  Бильбо  не заколол этого мерзавца, когда был такой удобный  случай!»
 - говорит  один из героев  книги.  Свой  ответ  даже  на  вполне  оправданный  гнев  Толкиен вкладывает в уста Гэндальфа, своеобразного  голоса  автора  в  произведении: «Жалость говоришь? Да ведь именно  жалость  удержала  его  руку.  Жалость  и милосердие: без крайней нужду убивать нельзя. И за это <…> была ему  немалая награда. Недаром он не стал приспешником зла, недаром спасся; а всё  потому, что  начал  с  жалости!».  «Без  крайней  нужды  убивать  нельзя,» – говорит Толкиен, иначе в душу человеку легче будет  прорваться  злу.  Убивать,  даже убивать ради самой благой цели – значит поступать на руку мировому злу.            

Как истый христианин, Толкиен отрицает всякое возмездие за неправедные дела. Стоит герою в порыве ярости погнаться за уже побеждённым  противником, и его спутник чуть не лишается жизни.  Фродо,  один  из  главных  персонажей книги, говорит: «…неужели вы пощадили Горлума после  всех  его  чёрных  дел? <…> Он заслужил смерть. Но Гэндальф (а с ним и автор) отвечает:  «Заслужить - то заслужил, спору нет. И он, и многие другие, имя им – легион. А  посчитай- ка таких, кому надо бы жить, но они мертвы. Их ты можешь  воскресить – чтобы уж всем было по  заслугам?  А  нет – так  не  торопись  никого  осуждать  на смерть. Ибо даже мудрейшим не дано провидеть всё. Мало, очень  мало  надежды на исправление Горлума, но кто поручится, что её вовсе нет?» Таким  образом, Толкиен утверждает, что не может простой смертный решать  жить  кому-то  или нет. Это удел высших сил. Жизнь даётся каждому только один раз, и у  каждого только один шанс прожить её правильно. Никто не в праве отнимать  этот  шанс у человека, пусть сам он не  раз  лишал  кого-то  жизни.  Сюжет  «Властелина Колец» подтверждает эту мысль Толкиена. В конце произведения именно  Горлум, хотя и невольно, предрешает победу добра.

2.4 Тематика Падшего Ангела

Особое место среди литературных реминисценций занимают библейские мотивы, в том числе - мотив падшего ангела. В тексте падшему ангелу соответствует образ Черного Властелина, создателя магического кольца. Он играет почти ту же роль, что дьявол в Библии.
Чёрный  Властелин Саурон – в эпопее является олицетворением зла. Каждый  раз,  идя  на  поводу  у  страха,  злости,  алчности,  герои слабеют, навлекают на себя и окружающих невиданные бедствия.  Саурон  же  на каждом шагу искушает их предлагает лёгкий выход из ситуации.  Тем,  кого  он не может соблазнить полностью предаться  злу,  Саурон  предлагает  совершить мелкое злодейство, ведущее, казалось бы, к добру. Однако  для  Толкиена  нет компромиссов. Совершённое  зло  приведёт  к  ещё  большему.  На  зле  нельзя построить добро.

      Оружие искушения Саурона – могущественное Кольцо Всевластья,  дарующие несокрушимую  силу.  Однако  кольцо  дарит  силу  лишь  тому,  кто  способен побороть его злую волю, кто силён духом. Тем не менее «могучим оно  особенно опасно»: получивший в свои руки тёмную силу и использовавший её  хотя  бы  и во благо, неминуемо  сам  станет  Чёрным  Властелином.  По  Толкиену  только отказавшись от власти можно охранить себя от скверны, т. к. «самовластие  не терпит  сопротивления,  достоинства  и  независимости,  оно  ненасытно   оно стремиться быть вездесущим»
. Положительные герои  выдерживают  испытание, ведь «зло непрерывно порождает зло», а «добрый властелин  не  лучше»  злого, «даже если рабы им довольны».

Заключение
Как же до сих пор фентэзи является непризнанным жанром, когда он пропитан и скандинавскими эпосами, христианскими мотивами и древнеанглийскими сказаниями? Не каждый классик может похвастать этим. Великолепнейший мир, предстающий перед нами с каждым новым прочитанным словом. Великолепнейшие образы героев, сопоставляемые с христианской тематикой. Завораживающий сцены битв. Я считаю, что стереотип фентэзи всего лишь обман, скрывающий всю красоту и прелесть этого мира. Не зря на тему фентэзи пишутся много песен. И, я считаю, что это современный вид классики.
Список используемой литературы
1. Прот. Василий Зеньковский. Идея православной культуры // Альфа и Омега. 1997. N 3 (14). С. 326. 

2. Бердяев Н. Смысл творчества: Опыт оправдания человека // Бердяев Н. Собрание сочинений. Т. 2. С.9. 

3. Толкин Дж. Р. Р. О волшебных историях // Толкин Дж.Р.Р. Возвращение Беорхтнота. М-СПб.,2001. 

4. Толкин Дж.Р.Р. Властелин Колец / Пер. с англ., коммент. М.Каменкович, В. Каррика, С. Степанова.- СПб.: Азбука, 1999 

5. Толкин Дж. Р. Р. Сильмариллион: Сборник. / Пер. с англ. М., 2001. 

6. Х.Карпентер. Дж.Р.Р. Толкин. Биография. М. 2002. С. 298. 

7. Другой пер. - "О волшебных сказках" 

8. Слова Арагорна. Толкин Дж.Р.Р. Властелин Колец / Пер. с англ., коммент. М.Каменкович, В. Каррика, С. Степанова.- СПб.: Азбука, 1999. т. 3. С. 68. 

9. Letters of J.R.R.Tolkien. London. 1981. S. 172 

10. Кондратьев А. Цит. по Толкин Дж.Р.Р. Властелин Колец / Пер. с англ., коммент. М.Каменкович, В. Каррика, С. Степанова.- СПб.: Азбука, 1999. Т. 3 С. 642 

11. Х.Карпентер. Дж. Р. Р.Толкин. Биография. - М. 2002. С. 200. 

12. См. подробнее об этом: Х.Карпентер. Дж. Р. Р.Толкин. Биография. - М. 2002. 

13. Знаменитый афоризм лорда Эктона, политолога и экономиста 19 века. Shippey Tom A. The Road to Middle-Earth. London, 1982. С. 104 
14. Среди них можно выделить: Т.А. Шиппи "Дорога в Средьземелье" (Shippey Tom A. The Road to Middle-Earth. London, 1982) - выдающегося лингвиста, чьи взгляды во многом отражают точку зрения Толкина, с которым Т. Шиппи неоднократно встречался и беседовал; М Каменкович, В. Каррика, С. Степанову, издавших Властелина Колец с комментариями, раскрывающими философские, лингвистические и литературные аспекты романа. (Толкин Дж.Р.Р. Властелин Колец / Пер. с англ., коммент. М.Каменкович, В. Каррика, С. Степанова.- СПб.: Азбука, 1999). 

15. Толкин Дж.Р.Р. Властелин Колец / Пер. с англ., коммент. М.Каменкович, В. Каррика, С. Степанова.- СПб.: Азбука, 1999. Т. 2. С. 282. 

16. Там же. Т. 2. С. 409. 

17. Там же. Т. 1. С. 95. 

18. Преподобного Отца нашего Иоанна Лествица. М., 1991. С. 54. 

19. Толкин Дж.Р.Р. Властелин Колец / Пер. с англ., коммент. М.Каменкович, В. Каррика, С. Степанова.- СПб.: Азбука, 1999 т. 3 С. 249. 

20. Хотя Толкин, по собственному признанию, описывает воображаемую дохристианскую эпоху, христианский дух чувствуется в некоторых персонажах, в таких Гендальф, Фарамир и Арагорн. 

21. Толкин Дж. Р.Р. Толкин Дж.Р.Р. Властелин Колец / Пер. с англ., коммент. М.Каменкович, В. Каррика, С. Степанова.- СПб.: Азбука, 1999. Т. 3 C. 549. 

22. Для сравнения у Арагорн во "Властелине Колец": "Но подвиг есть подвиг, даже если его некому воспеть" Толкин Дж.Р.Р. Властелин Колец / Пер. с англ., коммент. М.Каменкович, В. Каррика, С. Степанова.- СПб.: Азбука, 1999. Т. 3 C. 68 

23. Беовульф. СПб.: 2001. С. 28. 

24. Толкин Дж.Р.Р. Властелин Колец / Пер. с англ., коммент. М.Каменкович, В. Каррика, С. Степанова.- СПб.: Азбука, 1999. Т. 1. С 560. 
25. Там же. Т. 2. С 12. 
26. Letters of J.R.R.Tolkien. London. 1981. S. 252. 

27. Толкин изобрел для обозначения такого конца любого произведения новый лингвистический и философский термин "эвкатастрофа". Толкин считает, что "эвкатастрофа" есть та радость, присущая только христианству: "Но эвкатастрофа в один краткий разворачивает перед нами более возвышенный ответ - далекое сияние, эхо евангелия в реальном мире <…>В Евангелиях содержится волшебная сказка или, скорее всеобьемлющий рассказ, вмещающий в себя суть всех волшебных сказок<…>Рождество Христово - эвкатастрофа истории человечества. Воскресеине - эвкатастрофа истории воплощения. Рассказ начинается и кончается Радостью" Дж.Р.Р.Толкин. Приключения Тома Бомбадила и другие истории. СПб., Азбука, 2000. С395-396. 

28. Н. Прохорова. Добродетели мира Толкина: деяние и недеяние // "Знание - сила", N 9, 1998. С. 2. 

29. Свт. Василий Великий. Беседа 22 // Восточные Отцы и учители Церкви IV века. М., МФТИ. 1998. С. 169. "Поэтому так будем принимать сочинения, в которых заключаются правила добродетели. Поскольку же и доблестные деяния древних мужей или соблюлись до нас в непрерывной памяти людей, или сохранились в сочинениях стихотворцев и историков, то не лишим себя и отсюда происходящей пользы". 

30. Преп. Григорий Синаит. Творения// перевод с греч. Еп Вениамина Милова. М., 1999. С. 38. 

31. Св. Амвросий Медиоланский. Об обязаностях священнослужителей. Казань, 1908. С. 150-154. 

32. Климент Александрийский. Строматы. // Цит. По: Отцы и учители Церкви III века. М.: Либрис. Т. 1. 1996. С. 156. 

33. Хациев А. Психология современного человека: Курс лекций. М., 1995. С. 104. 

34. Свящ. А. Уминский. "Над пропастью во ржи" // Альфа и Омега. 1997. N 3 (14). С. 348. 

35. Бердяев Н. Смысл творчества // Бердяев Н. Собрание сочинений. Т. 2. С. 208. 

36. Там же. С. 36. 

37. Определение и анализ фантастического принадлежат современной исследовательнице Е.Н.Ковтун: Ковтун Н.Е. Поэтика необычайного: художественные миры фантастики, волшебной сказки, утопии, притчи и мифа (На материале европейской литературы первой половины ХХ века). М.: МГУ, 1999. 

38. Св. Григорий Нисский. Об устроении человека. СПб., 1995. С. 42. 

39. Sources Chretiennes. Origene. Traite des principes. Livres III-IV. Commentaire. P. 18. Fantasiva - представление, происходящее изнутри. Хрисипп определил fantastikovn как diavkeno~ eJlkusmov~, пустую традицию, впечатление, испытываемое душой без участия внешнего участника. 

40. Прот. Василий Зеньковский. Идея православной культуры // Альфа и Омега. 1997. N 3 (14). С. 334. 
41. Metr. Hierotheos. Orthodox Psychotherapy. The science of the Fathers. Levadia, 1997. P. 173. Фантазия - то, что впускает демонский прилог в сердце. В падшем человеке фантазия, будучи более тонкой чем мысль и более грубой чем нус (разум), является началом зла. Поэтому Отцы советуют нам держать нашу фантазию в чистоте, или лучше, жить таким способом чтобы не возбуждать фантазию, а скорее умерщвлять воображение. 

42. Анализируемое определение воображения приводится в Кратком психологическом словаре. Ростов-на-Дону, 1998. 

43. См. об этом: Каменкович М., Каррик В. Комментарии // Толкин Дж. Р.Р. Властелин колец. Кн. 1. СПб., 1999. С. 604-607. 

44. Карпентер Х. Дж. Р.Р. Толкин. Биография. М., 2002. С. 146. 

45. Толкин Дж. Р. Р. О волшебных историях // Толкин Дж.Р.Р. Возвращение Беорхтнота. М-СПб.,2001. С. 145. 

46. Там же. С.139. 

47. Там же. С.139. Там же Толкин приводит соответствующее своей мысли стихотворение: "Вглядись: тропинка чуть видна / Пророс терновник меж камней…/ О, это Праведных тропа, / Не многие идут по ней. / А вот широкий, торный путь, / где на лугах блестит роса, / но этот путь - стезя греха, / А не дорога в Небеса. / И вот чудесная тропа / В холмах зеленой стороны. / То путь в Волшебную Страну. / Мы по нему идти должны. 

48. Преп. Варсонофий Оптинский. Духовное наследие. Тр-С. лавра., 1998. С. 268. 

49. Краус В. Нигилизм и идеалы. М., 1994. С. 17. 

50. Малков П.Ю. Сотворение мира в мифе и сказке современности // Альфа и Омега, N 3(6). М., 1995. С. 173. 

51. Красавин Л.П. Святые Отцы и Учители Церкви. М., Изд-во МГУ, 1994. С. 126. 

52. Там же. С. 171. 

53. Там же. С. 174. 

54. Болотов В.В. Лекции по Истории Древней Церкви. М., 1994. С. 225. 

55. Толкин Дж. Р. Р. Сильмариллион: Сборник. / Пер. с англ. М., 2001. С. 9. "Илуватар встал в третий раз - и лицо его было ужасно. Он воздел обе руки..." 

56. Там же С. 9. "И ты, Мелькор, тоже постигнешь: нет замысла, что не имел бы истока во мне, и я говорю: тот, кто думает, будто творит свою новую песнь, сам служит великой, неведомой вам до поры моей цели - воистину, ваши труды удивительней, чем сами вы в силах помыслить". 

57. Красавин Л.П. Святые Отцы и Учители Церкви. М., Изд-во МГУ, 1994. С. 30-34. 

58. Там же. С. 55. 

59. Там же. С. 60. 

60. Болотов В.В. Лекции по Истории Древней Церкви. М., 1994. С. 175. 

61. Гальбиати Э., Пьяцца А. Трудные страницы Библии (Ветхий Завет). Милан - Москва, 1992 

62. Карпентер Х. Джон.Р.Р.Толкин. Биография. М., 2002. С. 145. 

63. Максим Соколов. Очень своевременная книга // Известия 7 марта 2002. 

64. Ником Перумов: Интервью // Собеседник. 2002. N 17-18. С. 29. 

65. Свт. Василий Великий. Беседа 22 // Восточные Отцы и учители Церкви IV века. М., МФТИ. 1998. С. 164.




























� Letters of J.R.R.Tolkien. London. 1981. S. 172


� Кондратьев А. Цит. по Толкин Дж.Р.Р. Властелин Колец / Пер. с англ., коммент. М.Каменкович, В. Каррика, С. Степанова.- СПб.: Азбука, 1999. Т. 3 С. 642


� Х.Карпентер. Дж. Р. Р.Толкин. Биография. - М. 2002. С. 200.


� См. подробнее об этом: Х.Карпентер. Дж. Р. Р.Толкин. Биография. - М. 2002.


� Знаменитый афоризм лорда Эктона, политолога и экономиста 19 века. Shippey Tom A. The Road to Middle-Earth. London, 1982. С. 104


� Среди них можно выделить: Т.А. Шиппи "Дорога в Средьземелье" (Shippey Tom A. The Road to Middle-Earth. London, 1982) - выдающегося лингвиста, чьи взгляды во многом отражают точку зрения Толкина, с которым Т. Шиппи неоднократно встречался и беседовал; М Каменкович, В. Каррика, С. Степанову, издавших Властелина Колец с комментариями, раскрывающими философские, лингвистические и литературные аспекты романа. (Толкин Дж.Р.Р. Властелин Колец / Пер. с англ., коммент. М.Каменкович, В. Каррика, С. Степанова.- СПб.: Азбука, 1999).


� Толкин Дж.Р.Р. Властелин Колец / Пер. с англ., коммент. М.Каменкович, В. Каррика, С. Степанова.- СПб.: Азбука, 1999. Т. 2. С. 282.


� Там же. Т. 2. С. 409.


� Там же. Т. 1. С. 95.


� Преподобного Отца нашего Иоанна Лествица. М., 1991. С. 54.


� Толкин Дж.Р.Р. Властелин Колец / Пер. с англ., коммент. М.Каменкович, В. Каррика, С. Степанова.- СПб.: Азбука, 1999 т. 3 С. 249.


� Хотя Толкин, по собственному признанию, описывает воображаемую дохристианскую эпоху, христианский дух чувствуется в некоторых персонажах, в таких Гендальф, Фарамир и Арагорн.


� Толкин Дж. Р.Р. Толкин Дж.Р.Р. Властелин Колец / Пер. с англ., коммент. М.Каменкович, В. Каррика, С. Степанова.- СПб.: Азбука, 1999. Т. 3 C. 549.


� Для сравнения у Арагорн во "Властелине Колец": "Но подвиг есть подвиг, даже если его некому воспеть" Толкин Дж.Р.Р. Властелин Колец / Пер. с англ., коммент. М.Каменкович, В. Каррика, С. Степанова.- СПб.: Азбука, 1999. Т. 3 C. 68 


� Беовульф. СПб.: 2001. С. 28.


� . Толкин Дж.Р.Р. Властелин Колец / Пер. с англ., коммент. М.Каменкович, В. Каррика, С. Степанова.- СПб.: Азбука, 1999. Т. 1. С 560.


� . Там же. Т. 2. С 12.


� Letters of J.R.R.Tolkien. London. 1981. S. 252.


� Толкин изобрел для обозначения такого конца любого произведения новый лингвистический и философский термин "эвкатастрофа". Толкин считает, что "эвкатастрофа" есть та радость, присущая только христианству: "Но эвкатастрофа в один краткий разворачивает перед нами более возвышенный ответ - далекое сияние, эхо евангелия в реальном мире <…>В Евангелиях содержится волшебная сказка или, скорее всеобьемлющий рассказ, вмещающий в себя суть всех волшебных сказок<…>Рождество Христово - эвкатастрофа истории человечества. Воскресеине - эвкатастрофа истории воплощения. Рассказ начинается и кончается Радостью" Дж.Р.Р.Толкин. Приключения Тома Бомбадила и другие истории. СПб., Азбука, 2000. С395-396. 





� Н. Прохорова. Добродетели мира Толкина: деяние и недеяние // "Знание - сила", N 9, 1998. С. 2. 


� Свт. Василий Великий. Беседа 22 // Восточные Отцы и учители Церкви IV века. М., МФТИ. 1998. С. 169. "Поэтому так будем принимать сочинения, в которых заключаются правила добродетели. Поскольку же и доблестные деяния древних мужей или соблюлись до нас в непрерывной памяти людей, или сохранились в сочинениях стихотворцев и историков, то не лишим себя и отсюда происходящей пользы".


� . Преп. Григорий Синаит. Творения// перевод с греч. Еп Вениамина Милова. М., 1999. С. 38.


� Св. Амвросий Медиоланский. Об обязаностях священнослужителей. Казань, 1908. С. 150-154.


� Климент Александрийский. Строматы. // Цит. По: Отцы и учители Церкви III века. М.: Либрис. Т. 1. 1996. С. 156.


� Хациев А. Психология современного человека: Курс лекций. М., 1995. С. 104. 





� Другой пер. - "О волшебных сказках"


� Слова Арагорна. Толкин Дж.Р.Р. Властелин Колец / Пер. с англ., коммент. М.Каменкович, В. Каррика, С. Степанова.- СПб.: Азбука, 1999. т. 3. С. 68. 








PAGE  
25

